Lao Romanization Table
Lao 1997 version

Lao

Consonants (See Note 1)

Vernacular Romanization When Initial Romanization When Final
n k k
? kh k)
[} kh (k)
2 ng ng
5 ch ®
E] s t)
? s (t)
[} ny (See Note 2) -
o d t
[ t (t)
] th ®
171 th (t)
u n n
U b P
J p ®
(4} ph P
o £ ()
w ph ®
w £ )
Y m m
9 y -
s r (n)
[ 1 (See Note 3) (n)
b} v (See Note 4) -
w h (See Note 5) -
9 ¢ (ayn) (See Note 6) -
H h -

Obsolete Consonants
Vernacular Romanization
2 s
A t
) t
K tsa
3 1
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Vowels (See Note 7)
Vernacular Romanization Vernacular Romanization
oz, B a 02z, 9 0
02 a g, os 9
o . -3 o
] 1 ¢z, ¢d @
o - o -
[n} 1 0 [¢3]
g v r, § ia
g ¥ «), OJ fa
[} (2]
g u oz, ¢O9 ua
% 0 i «ds a
- ~ e
0z, 0 e Ooz, O2 ua
0 € To, 0o tia
- -~ .
«nz, «0 = To, 1o, Os ai
«d = D2, 02 ai
Yoz, 6 o ¢d2 ao
Yo o e am
Special Symbols
Vernacular Romanization
91
9 (syllable repeated)
YEY) la

Notes

1. Some consonants do not occur as finals, cxcept in loan-words. The romanization for these
consonants is enclosed in parentheses in the table.

2. In final position, & follows as vowel, closing the diphthong, and is romanized as i. Seec the vowel

table (ai and ai). In non-initial position, & is oftcn written in a secondary form, J. See the vowel
table (ia and 7a).
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The combining-form of a is

-~

. It is not romanized except when subscript to 13, thus: %,ﬁ"ﬂ’-’
(khitsatian), wes (lai).

In initial position, 9 is romanized as v, thus: 5 (vat).

When medial 2 is followed by a vowel, it forms a cluster with the initial consonant, and is
romanized as w, thus: 202 (khwa), «39 (khwang).

When medial 3 is followed by a final consonant, it is romanized #a, thus: van (biiak), o (duai).

. . s o i
When 9 is in final position following a vowel, it is romanized as o, thus: 122 (ndo), « nd (ko). See
o 5 5 -
also the vowel table (ua and #a). The forms 85 and 0o are romanized as iu and i, and the forms
O and C§3 are romanized as ieo.

W is not romanized before & (ny), v (n), 3 (m), 5 (r), a (I), and 2 (v), thus: w (nya). v and
v are often written as ligatures, thus: Vi (1) and vu (m).

9 is used in initial position for syllables beginning with a vowel, thus 3n (k). When not in initial
position, 9 is a vowel. See the vowel table (9, §, ua, &ra).

In the vowel columns, O shows the position of the consonant relative to the vowel. In all cases
the romanization of the vowel is intended to follow the romanization of the consonant even though

parts of the vernacular representation of the vowel may be written before the consonant.
The numerals are: o (0), o (1), ¢ (2), § (3), £ (4), £ (5), & (6), N (7), 2 (8), and w (9).

In Lao, words are not written separately. In romanization, however, the shortest written form
which can stand alone as a word is treated as such. This applies also to Pali and Sanskrit loan-
words. Other loan-words have the same division as the original language. Tonal marks (8, &, T,
5) are not romanized.

When the pronunciation requires one consonant to serve a double function, at the end of one
syllable and at the beginning of the next syllable, it is romanized twice according to the respective
values, thus: %ﬁq}u (khitsatian).

page 118 ALA-LC Romanization Tables



Lao Romanization Table
1997 version Lao

SPECIAL CHARACTERS AND CHARACTER MODIFIERS IN ROMANIZATION

Special Characters Name USMARC hexadecimal code
A digraph AE (upper case) AS
(¢ digraph OE (upper case) A6
U U-hook (upper case) AC
& ayn BO
S digraph ae(lower case) BS
2 digraph oe (lower case) B6
v u-hook (lower case) BD
Character Modifiers Name USMARC hexadecimal code
] macron E5
g right cedilla F8
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